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Kapuzárás után. ■ *
A parlament kapui bezárultával néz

zük a lezárult cyklus politikai alkotásait. 
A lezárult politikai év tagadhatatlanul több 
eseményt rejtett mélyében, mint a felszínen 
mozgó, apró csetepatékban kimerülő', érdem
leges munkát a  politikai élet mezején felmu
tatni alig tudó előbbi terméketlen évek. A 
nemzet felébredjéthargikus álmából, melybe 
a' 'liberális szellem'érája ringatta s belátta, 
hogy először létét kell megalapoznia, életét 
biztosítania, az ellenségekké vált testvérek 
százados, meg-megujuló üldözései ellen.

A sok küzdelem, fáradozás árán fel
ébresztett nemzetben vádaskodva szólalt 
meg a jólélek, á nemzet lelke, amely hal
hatatlan, melyet a német beolvasztó törek
vések — még ha az önmaga vágta sebek 
is elősegítik — nem fog kioltani soha. A 
nemzet lelkesedése hevében, melyei a lét
hez való ragaszkodás, az életkedv váltott 
ki belőle, elolvadtak, megsemmisültek a 
rossz szomszédnak szándékai, melyek ki
vitelére az idők teljét bekövetkezhelőknek 
hitte.

A lomha álomba merült nemzet tes
tén az álkos liberális szellem nyugodtan 
garázdálkodhatott, eltompitotla erkölcsi ér
zékét, elprédálta lelki valóját, — tehát az 
uj korszaknak, melyet büszkén, önérzete
sen mondhatunk, uj korszaknak, legnagyobb

Egy házzal odább.
— A . „Fejérmegyei Napló“ tárcája. —

Irta : Sziklay János. ‘ '
Tekintetes Böstüry Mátyás úrhoz két kérő 

állított be egy vasárnap reggel
Tekintetes Böstöry úrról, mielőtt a kérők

kel együtt berontanánk a házába, előre kell 
bocsátanunk, hogy. jelenleg megyei alszámvevő, 
hajdon szolgabiró volt; de nem lévén az uj korhoz 
szabott jogászi testimoniuma, átplántálta az atya- 
fiság az alszámvevői hivatalba, a honnan nem, is 
fog elmozdulni, mig ki nem viszik a Szent Mi
hály lován. Ez a hivatal is elég tekintély a kis 
megyei székvárosban, hogy a tekintély emberek 
közé soroztassa magát, a ki kezet fog ugyan, 
de össze rrár nem . házasodik holmi kereskedő 
vagy mesterember népséggel; ámbár, hogy ezek 
általában jól élnek abban a kis városkában, sőt 
akárhány közölök kénytelen barátságosan meg
tisztelni ' Böstöry urat egy kis kölcsönnel, a 
mikor Margit kisasszonyt a társaság kedvéért el 
k e ll. vinni bálba vagy majálisra. Hiszen bárcsak 
vinné valaki! . Mert nincs nagyobb csapás, mint 
ha egy szegény leány a sutban érik. .

Tehát egy szép vasárnapon beállított két 
kérő. Az első pillanatban ugyan megörült jöve
telük czéljának Böstöry, noha mindjárt aggodal
mas sejtelem szállta meg, . mivelhogy csak az 
egyik volt honorácziór, tudniillik a városi főjegyző, 
mig a másiknak a nevét egy ezégtábia hirdette 
a piacz egyik fűszeres boltján. Hogy ennek a

érdeme, abban a nagy horderejű esemé
nyben rejlik, hogy .a , nemzetet felrázta 
álmából, felébresztette benne a meggyőző
dést, hogy uj irányt kell kezdeni, a régivel 
homlokegyenest ellenkezői.

És megtalálta s nieg is kezdte az uj 
irányt. '

Megéreztük, hogy ha az évek csak 
pártoskodások szülte apró csetepatékban, 
alacsony civódásban, lomhán, érdemes mun
kát alig felmutathatóan yonulnak el fejünk 
felett, ha a tettek hő nyarában is gyáva 
mélyen aluvánk,“ hogy ha a liberalizmus 
propagálta szabadosság annyira megy, hogy 
a nemzetet önfeledt álmában ringatva arra 
birja, hogy legyen lelke; áruba adni életét, 
létét, — akkor, az igazság erejével ■ szólva, 
hogy Berzsenyi ajkáról vegyem a szót, — 
bennünket lassú halál emészt, s a nemze
tet, a büszke tölgyet, mely észak, kelet 
és dél viharait kiállta, a benne termő férgek 
erős gyökerét megőrlik. ;
, Uj utat kereseti és megtalálta. Rálé
pett a tellek mezejére. .. . . , : _  .

Fájdalom ■— az erőre kapott nemzeti 
lélek a parlamentben még nem sokat 
adhatott. Az alkolmánybiztositékok bizony
talan időre maradtak. Megoldásuk elé aggo
dalommal vegyes reménységgel tekintünk.

Mégis mintha a helyes megoldás zálo
gát látnánk a felébredt nemzeti lélekben, 

I a nagy célok érdekében összekovácsolt

fűszeresnek szép háza volt és tekintélyes összeg 
pénze a takarékpénztárban, az mellékes. •

De a mint kimondták, hogy kinek a számára 
kérnék Margit kisasszony kezét: elsavanyodott 
Böstöry ur ábrázata.

Pámer Lajos, a város mükertésze kérette 
meg. ,

Nagy szerencse volna minden leányra nezve, 
az bizonyos, mert nemcsak csinos fiatalember, 
hanem gazdag is. Az apja itt a városban volt 
jómódú kereskedő, aki a fiát taníttatta s a fiú 
annyira belebolondult a botanikába, hogy egy
szerre csak a kereskedői szellemmel párosult 
idéálizmusa azt az eltökélést érlelte meg benne, 
hogy kertész lesz. Nem napszámos, hanem úri, 
tudós kertész. Ami szép is meg jövedelmező is. 
Mert a városban hiját érzik egy ízléses, tanult 
kertésznek. Még menyasszonyi bokrétát is Buda
pestről kell hozatniok; a parasztkertészek ijesztő 
monstrumokat kötnek. Szép gyümölcsöt meg 
csak hírből ismernek. Ha ebédet ád a főispán, 
két órányiról, a Csekey grófok kertjéből hozatja.

A fiatal Pámer kiment tanulni Németor
szágba, Franciaországba s mikor hazajött, meg
vett egy nagy rétet a völgyben, a patak mellett, 
— pénze volt rá elég, — a malmok alatt, ahol 
elfoghatta a vizet s nemsokára csodájára jártak 
az egész környékről. A grófi kertész. elbujdosott 
szégyenletében. Pámer Lajos meggyarapodott, 
gazdagodott egyie; ezrek és ezrek : híztak újabb 
ezrekké az ő keze alatt pompás üvegházaiban.

De azért a kisvárosi haute volée előtt még 
sem volt ur. És bár Margit kisasszony nem vona
kodhatott attól, hogy egy-egy túrt táncoljon vele

Mai lapunk 4  oldal.

nemzetben. Vigasztalódva szemléltük a 
lelkesedést. A hírre, hogy alkotmánya s 
avval együtt léte, mindene forog kockán, 
múltjához méltó lelkesüléssel sorakozott 
annak a zászlónak árnyékába,' melv^ajatt 
szabadságának, alkotmányának, független
ségének létfeltételeit leginkább látja bizto
sítva. De nézzünk mélyebben. Mi, ha végig 
tekintünk annak a parlamentnek munkás
ságán, melyet a nemzet hite, reménye, 
bizalma kovácsolt eggyé, vigasztalva látjuk, 
hogy benne mintegy visszatért a régi 
időknek, a múltaknak szelleme, mikor • 
erkölcse tette naggyá a magyart, erkölcsi • 
élete, tiszta erkölcse, mely vallási életéből - 
sarjadott, a minden állam támassza, talp
köve. . .

A kormányban biztosítékait, látjuk, 
hogy azt az alapot nemcsak kegyeletből 
őrzi hiven, hanem azt az alapot látja leg
biztosabbnak arra, hogy azon a jövő Ma
gyarország nagyságát, boldogulását, dicső
ségét fel lehessen épiteni.

A parlament munkája egy;. időre meg
szűnt. Vegye most kezébe a társadalom a 
munkát fokozott erővel. Sürgős feladat 
előtt állunk. A társadalom nem vonhatja 
ki magát belőle. Az előre törtető negyedik 
rend belőle válik ki.

Ne feledkezzék hát meg a nem mos
toha — édes gyermekeiről.

A minap a szocialista gyűlések izzó

a bálokon (mélyeken ő diszité a termet), mivel
hogy apja így követelte, mert szó ami szó, de 
néha leült vele kártyázni s nem egyszer vesztes 
maradt, amit azonban sohasem kért tőle Pámer 
számon, de esetleg kérhetné s akkor nagy csúf
ság érné; egy-egy túrt, mondom, táncolt vele, 
mert a rendezők, a tapintatlanok beválasztották , 
maguk , közé a keztyüs mesterembert: halálosan 
megsértődött, mikor a vakmerő kérők előadták ; 
szándékukat.

— Úgy látszik, az urak eltévesztették az 
ajtót, monda gőgösen. Talán a szomszédba akar
tak menni; egy házzal odább. • •

Ott lakott pedig Vas Katinka, Vas szabó- . 
mesternek igen szép szőke leánya.

Ezt a leckét különben megérdemelte Pámer
ifjuur.

Mert voltaképen a szép kis Katinkának 
udvarolt. Őt kisérte haza nem egyszer a temp
lomból, vele táncolt legtöbbet, ; gyöhyörü bokré
tákkal lepte meg a mulatságok előtt . . . Es ez 
a leány is olyan különös, olyan érthetetlen 
tekintettel kereste újra meg újra a teremben, 
valahányszor helyére kísérte és tovább szőkéit 
Lajos. . . A susogók is kezdtek már duruzsolni. 
De hát . . .  .

Pámer Lajost is megszállta a nagyravágyás 
ördöge. Katinkát . szerette volna; de hát Margit 
is szép volt és urikisasszony. A városiak meg
becsülték eddig á  tudását meg a pénzét; de 
nagyon is észrevette, .hogy csak tűrik magük 
közt s a fiatalemberek közül is csak azok keresik 
társaságát, akiknek 6 fizet . . . A többi meg
elégszik egy hideg alázszolgájával.
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hangulatában egy jelszó hangzott el. Mi 
ugyan p. jelszóval; fejezzük be szavainkat. 
„Kultúrát kell adni a népnek!" -

’ ÚJDONSÁGOK.
Időjelzés: hűvös, sok helyen csapadék.

— Változások a Ferencrendieknél. A
Ferencrendiek helybeli házában nagyobb 
személyi változások történtek. A tarto
mányi fó'nök ugyanis Tokay Pius pozsonyi 
házfőnököt székesfehérvári házfőnökké ren
delte ; ugyanide küldetett Bécsy Vazul Po
zsonyból és Törzsök Ignác Nagyszombatról, 
P. Benedek Paskál Székesfehérvárról Szom
bathelyre küldetett.

—  A tulipán-mozgalom egyik áldásos haj- 
tásáről számolunk be olvasóinknak. Tegnap vég
ződött be Bicskén egy női tanfolyam, melynek 
az volt a cél/:, hogy hallgatóit kiképezze a 
csetneki csipke készítésében. A tanfolyam esz
méjét Béknssy Eiemérné úrnő vetette föl és az 
eszme Michlerné úrnő buzgósága folytán testet 
is öltött. Michlerné úrnő harminc hallgatót kép
zett k i; munkájának nagy, a hazai iparra áldásos 
eredménye már is mutatkozik. A csetneki Szón tag 
nővérek egyszerre 2000 korona értékű árut ren
deltek; azonkívül a külföld is, például Angol
ország, egyre-másra küldi a megrendeléseit. Mich
lerné úrnőt legközelebb meghívták Bajára, hogy 
ott is szervezzen ilyen tanfolyamot. — Mikor 
hazafias örömmel megemlékezünk a buzgó höl
gyekről, nem tudjuk elfojtani azt a tiszteletteljes 
kérdést: vájjon nem volna-e lehetséges városunk
ban is ilyen irányú tevékenységet kifejteni ? 
Annyit beszélünk a tulipánról és a nyomorgó 
hazai iparról, pedig mindennél többet ér, ha 
munkát adunk a magyar iparnak, olyan munkát, 
amely aztán anyagilag föllenditi az országot. Ha 
avatott kezek fognának a szervezéshez: az ered
mény bizonyára nálunk sem maradna el.

—  Dalos vendégeink, a hódmezővásárhelyi 
dalárda tagjai immár hazafelé vették utjokat. Nem 
tudjuk, micsoda szubjektív emlékekkel távoznak 
a mi ősi városunkból, hanem hogy a tegnap esti 
hangverseny válogatott közönségének igaz ro- 
konszenve kiséri őket, az bizonyos. Magyar est 
volt ez a javából. Egy csapat alföldi ember al
földi levegőt hozott közénk, alföldi lelket: jó ma
gyar nótákat, a miken sirtunk, vigadtunk mi túl 
a dunai testvérek. —

: Hanem vegyük sorjában a dolgokat.
> ‘ a  hódmezővásárhelyi dalárda túl a dunai 
körútját tegnap -este; fejezte be a  Székesfehervart 
\  örösmarty-Kör nagytermében. A daloscsapat az
nap délután 6 órakor érkezett:Siófok felől. A de
li vasú t: állomásán Havranek József, városunk
polgármesteré, üdvözölte ő k e t a z  üdvözletét a
dálárda részéről.Juhász' Mihály hódmezővásárhelyi 
polgármester viszönóztá. A dalosok ezután a város 
fogatain behajtatták szállásukra. A dalest fel 9 
órakor kezdődött. Fejérvár második privilégiuma, 
a mulatságrontó eső hasztalan okoskodott: a 
Vörösmarty-Kör nagytermében pompás közönség 
gyűlt össze. Ha , most kritikára köszörüljük a 
toliunkat, természetesen számolunk azzal, hogy 
itt nem virtuózokkal volt dolgunk, hanem egy 
kitünően , fegyelmezett dilettáns csapattal. A válo
gatott műsoréivezetés estét igért és hogy az est 
élvezetes volt, láttuk a publikum kitörő tetszés
nyilvánításaiból és azokból a kicsillanó könnyekből, 
a miket hasztalan igyekeztek elrejteni gyöngéd 
női szemek, mikor fölcsendüit a bánatos népdal: 
„Két gyöngye volt a falunak" és Revicky mélabús 
dala: „Sirassatok, ha meghalok, Bánatteljes csa
logányok . . .“ Már a beköszöntőben, Liszt Fe
renc tüzes bordalában kibontakoztak a férfikar je
les tulajdonságai: fegyelmezettség, a darab han- 
.gulatához simuló előadás, szép összjáték, a mi 
nemcsak a dalárda szorgalmát, hanem Arany 
Lajos karmester ambícióját és tehetségét is dicséri. 
Lányi népdalának elhangzása után Vörös Lajos, 
a daliástermetű, pompás magyar arcú énekes 
gyönyörködtetett bennünket zamatos magyar nó
tákkal, a miket a közönség viharos újrázására 
meg is kellett tetéznie. Ahol a hangja kissé 
meglankadt, ott pótolt bennünket az énekéből 
áradó magyar érzés. Selin Palinngren dalait ismét 
a teljes kar interpretálta, az első szám leheletszerű 
hangulatát, a második szám fájó vágyakozását 
(a hires „Szénégetőkében) kitünően kidombo
rítva. A lelkünk ott járt az ezertó országában, 
ahol egy elnyomatásban, rajongásban velünk 
testvér nép szövi a szabadság fájóan édes 
álmait és ahol kormos-füstös szénégetők vágya
koznak a tengerre, a szabadságra. A finn dalok 
után Petőfi-Arany románcát élveztük (Falu végén 
kurta korcsma); hogy modernül beszéljünk, a 
zene kitünően aláfesti a drámai szöveget és a 
dalárca itt is érvényre juttatta erejét. Darabos 
Lajos szólószámaivai nagy tetszést arato tt; a 
megujrázás elől nem menekülhetett ő sem. A 
magyar vezényszóról való nótája csak gyarapí
totta a dicsőségét, mert hát olyan jól esett legalább 
nótaszóban hallani azt, a mit Bécsiben clhegedültek 
jóidőre. Zichy Géza hangulatos szerenádját Népdal
egyveleg követte. Itt Juhász Ferenc énekelte a
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szólót, meleg érzéssel. Huber fönséges Fohásza 
- fejezte be a dalestét. A nehéz, de hatásos darab : 
szépen érvényesült a dalosok előadásában; a 
tenor és bariton szólisták, a dongókar,^ majd a 
hatalmasan megriadó beféjezőrész egyaránt dicsé
retet érdemelnek. Az a babérkoszorus; dalárdái 
lobogó, büszke lehet’ a csapatára, a csapat 
pedig büszke lehet atnbiéiózus karmesterére, Arany 
Lajosra." A -jó; magyaros .hangulat, melyet_ a kék- 
sárgajelvényes csapát" érieké: teremtett, egész ere
jével kitört a banketten. Pohárköszöntök,;is fél
hangzottak, ünnepelve a dalosokat; A .jókedvű 
társaság sokáig együtt maradt muzsikaszó és 
jóbor mellett. ........... — -----

- A daloskor tagjai ma délelőtt diszés babér
koszorút helyeztek Vörösmarty Mihály.' szobrára. 
Juhász Mihály, Hódmezővásárhely polgármestere 
szárnyaló ■* beszédet mondott, melyben a  Szózat 
gondolatait fejtegette megkapóan. - A- megragadó 
kis ünnepség méltó befejezéséül a dalárda eléne
kelte a Szózatot. i

- — Tüztávlat. A rendőrkapitány a mozdony
szikrák által idézhető tüzesetek megadása végett 
felhívja mindazokat, kiknek a vasútvonalak mellett 
gábonaföldjeik vannak, hogy a gabonakereszteket 
a pályatesttől 95 méter távolságra állítsák fel, 
továbbá az esetleges tarlótüz terjedésének megát
lása véget a vasút mentén 2—3 biztosági barákz- 
dát huzassanak, mert ha ezirányban valakit mu
lasztás terhel, az esetleges tűzkár nem fog részére 
megtéríttetni. Azok pedig, akik terület szűke

I miatt a 95 méter távolságot betartani nem tudják, 
takarmányaik azonnali behordására kötelesztetnek.

—  A Keresztény Kereskedelmi Alkalmazot
tak vasárnapi mulatsága, bár az eső is okvetet- 
Ienkedett megrontásán, jól sikerült; Persze üresen 
maradtak a víg kedvű társaság befogadásáraa 
Kath. Kör kerthelyiségében 'felállított sátrak, de 
a tekepályán annál nagyobb volt a forgalom. Itt 
mar d. e. 11 órakor kezdődött a verseny, s a 
leghelyesebb mederben folyt egészen a sötét 
estig. Zsúfolva nem volt a terem, de a táncmu
latság annál fesztelenebb, kedélyesebb volt a je
lenlevők örömére s pompásan ropták a táncot 
egészen a hajnali órákig. A lekeverseny ered
ménye : I. Léber Károly (19 fa), II. IíáJpczy Gyula 
(18 fa), 111. Osonták István (17 fa), IV. Pete János 
(16 fa), V. Kégl Sebestyén (16 fa), VI. Dornis 
József (16 fa.) Az élő bárány Angeíi Nándornak 
jutott egy kitünően sikerült dobás után (9-et 
talált.)

—  Sztrájk. A kőmives munkások felmond
ták a szolgálatot s egyhangúlag közakarattal 
ráléptek a reményteljes sztrájk himes mezejére. 
Hogy helyzetük még a szrájk alatt is rózsás 
legyen, a Rózsás kertben ütöttek tanyát.

Tiszteletre vágyott, az uritársaság egyen
jogú tagja akart lenni. Hiába dolgoztat busz le
génnyel, hiába hozatja a pezsgőt, hiába huzatja 
a cigánnyal, ha nincs familia.

Kérjétek meg tehát Margitot 1 .
A két kérő előre látta ennek a bombának 

leszakadását. Ők maguk csodálkoztak legjobban, 
mikor nem Vas Katinkához küldte őket Pámer. 
Pedig ott bizonyosán szívesen fogadnák őket.

— Összenéztek. Tekintetük azt látszott 
mondani: tudtuk. Azután megint összenéztek: 
most már mit csináljunk? Harmadik pillamasuk! 
helyre kell igazítani annak a megcsavarodott eszű

■ fiúnak a fejét; ezt a gőgös leányt meg le kell 
főzni. Azért is. ' -

— Hallod, barátom, — szólalt meg a vá
rosi jegyző, — mi nem megyünk el innen asz- 
szony nélkül. Hanem ha belelöttyentettek ben
nünket a csávába, huzz is ki most onnan !

— En? De hát hogyan? Nem parancsol
hatok a leánynak.

— Nem is arról van s/.ó. Hanem azt mondta 
a leányod: nézzünk be egy házzal odébb. Né
zünk. Szép lány az a kis Katicza. Hanem Így 
nem rukkolhatunk be hozzájuk. Szerencsére nem 
ismér bennünket.

—  Kell is oda akkora teketória. B'-mutat
játok magatokat, punktum. Örülni fog.

— Az kétséges. Mert ö is leány ám és 
nem rongy, hogy akkor szedjék elő, mikor fol
tozni kell. Itt lakik a szomszédban és láthatott 
bennünket, mikor idejöuimk. Azt hihetne a mint 
igaz is, hogy kosarat kaptunk. No már két ko- 
s?ra*. ,^a letten ' v«6yunk is hozzá, el nem 
cipelünk.

— De hát mit tegyek én ebben a dologban ?
— Eljösz velünk és bemutatsz neki. Azt

mondod, hogy mivel mi nem ismertük, hozzád 
fordultunk, hogy bemutass; azért jöttünk előbb 
hozzád. Ezt el is fogja hinni. Ha azután később, 
mikor már megtörtént a kézfogő s kipletykálja 
valaki az igazat . . .  _

— No, no, legyetek nyugodtak. Az éri leá
nyom ezt nem fogja kipletykázni; mert akkor 
nem lesz egy úri kérője sem. Erre mérget me
rek venni.

— Jöjj hát rögtön velünk.
— Én is kérem, tekintetes ur, -mondá a 

kereskedő.
No ez nyomatékos kérés volt, mert a te

kintetes ur számlája jócskára megnőtt már a 
fűszeres boltban.
. Böstöry még örült is ennek a megoldásnak. 
Érintetlen marad leányának hírneve, eltakarítja 
az útból Pámer haragját s olyan szívességet tesz 
a kereskedőnek, a  mi egyenlő értékű százforint 
uj kontóval.

Jól van hát. Fölkészülődík. Magára veszi 
ünnepi kabátját.

A főjegyző ur, mikor a küszöbön vannak, 
még azt is odasugja neki: Te, ha meglesz az 
esküvő, beszélek azzal a Pámerrel; lesz benne 
becsület, ha épen szükséged lenne egy kis 
kölcsönre.

.— Köszönöm, köszönöm; számítok rá, —- 
mondja Böstöry és megszorítja barátja kezét.

Katinka meglepetéssel fogadta az urakat.
~  ilyen tisztesség, ilyen ceremónia 1 .

. . . .  Lalszik> hogy uri emberek. Bemutattalak 
előbb magukat és úgy kérik az ő igen szavát.

Szendén, reszketve, habozva mondja ki az 
igen szót. Pedig háromszor is szeretné elkiáltani: 
igen, igen, igen! ' . ■.

Mikor megviszik a hirt Pámer Lajosnak, 
majd.hogy le nem tapossa legszebb orchideáit.

Szemrehányást nem mer barátainak fejéhez 
vágni. Pedig . megérdemelnék, hogy tiz virágcse
repet vágjon a fejükhöz. (De virág nélkül).

Dul-ful és úgy szaladgál föl s alá vagy öt 
percig. -

Ez a szégyen! előbb kikosarazza a z ' a  kis
asszony, azután nem tudva a dologról elfogadja 
a másik. Most ha megtudja a dolgot K atica! A 
kit az igaz jobban szeret. Vagy igazán mondva 
csakis őt. De hát mért volt olyari őrült, hogy ' 
mindjárt nem őt kérte meg ?

Végre aztán megállt. Kifújta haragját. Meg
törülte homlokát.

— így volt megírva . . .  Hát igy is jó,
sóhajtá. •

Aztán hamar hozzátette: j '
— Én bolond! Hiszen nem is azt a" mási

kat szeretem. Persze, hogy nem. Hol is volt az 
eszem? . . . Halljátok-e? Össze kellene szidnom 
benneteket . . . Azaz hogy össze kellene . . . 
Engedjétek, hogy megöleljelek benneteket . . . 
Mégis csak ti voltatok az okosak. ,

Szeretett volna Margit is ilyen okos lenni, 
mikor látta egy évig, két évig, három évig azt a 
boldogságot, mely abban a gyönyörű kertben 
virágzott . . . Irigyelte azt a boldog, ragyogó ar
cot a sok drága rózsa, liliom, orchidea közt.

Kivált akkor, mikor eldöbollák a házukat 
s ő mehetett apjával egy házzal odább. . ..
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—  A  közönség - figyelmébe! A közönség a" 
postaépület szegletén, valamint az utcákon kifiig-

; gesztett levélgyűjtő szekrényekbe még „ mindig "
- helyez nyomtatványokat és árumintákat, hírla

pokat, a mely küldeménybe gyakran levelek, 
levelezőlapok csúsznak és ily módon könnyen 

■ elvesznek, másrészt a,.gyűjtő szekrény cltömödik , 
s azokba levelek nem helyezhetők, vagy ha be 
dobhatókis/netneshetnekbéagyüjtőszekrénybe, 
hanem fennakadnak s onnan kiszedhetők. Ennek 
elejét veendő, félkéretik a ^közönség, hogy" a . 
gyűjtő szekrényekbe kizárólag csak leveleket vagy 
abba könnyen elhelyezhető ' kisebb levélpostai 
küldeményekét helyezzen, a nyomtatványokat, 
árumintákat a hivatalban a’ felvétellel foglalkozó , 
tisztviselő kezéhez adja, vágy az ott levő kosárba 
dobni szíveskedjék. ' - V — T"

—  ElörelátórI Városatya (ügyvéd)-. Álljon 
be hozzánk bátyám á reformpártba. Lássa, ren
dezni kell a közigazgatást, meg a város gazda
sági helyzetén is javítani kellene. A vízvezeték 
se várhat tovább, á kanálist is be kell boltozni 
és az alagcsátofnákat elkészíteni. Ez a mi elvünk. 
Csapjon föl 1

, II. Városatya (nagygazda): Há’szen én is 
csak emmellett vagyok. Ez az én elvem is. Csak 
azt magyarázza el a tekintetes ur, ha mi most 
mindent megcsinálunk, mit csinálnak majd a 
gyerekeink ?

—  A; ligetsori betörésről újabb adatként 
közöljük, hogy Wertheimert, a bűntársnak hitt 
fiatalembert a rendőrség szabadon bocsátotta. A 
betörőt eddig Mencer Adolfnak nevezték; most a 
nyomozás kiderítette, hogy ő kelme valóságkép 
Szabó Sándor nevezetű, orosházai illetőségű és 
rovott múltú alak. Nem utolsó az sem, hogy a 
bájos „Gizi kisasszonyról" olyasfélét sejtenek, 
mintha ő valami .betörőbandának a lelke volna. 
(Hiába, feminista századot élünk 1) Persze a rend
őrség ez irányban is nyomoz. Szabó Sándor 
talán nem is gondolja, hogy az ö misztikus sze
mélye a bécsi, a trieszti/ és a gráci rendőrséget 
foglalkoztatja egyszerre. Hát j ó ; legalább több 
rendőrséget ültet föl egyszerre.

—  Tybii a kutyafáját —  gyünnek! Simon 
Sándor rendőrkapitány szombaton, este hirtelen 
összeszedte embereit s razziázó körútra indult a 
nemes város majdnem nemtelen területén a 
gyanús lebujokba, korcsmákba, kávéházakba. És 
nem valla fiaskót ügybuzgalmában. Összejárván 
a fent említett helyiségeket, irgalmatlanul lecsapott 
a holmi szokásos turpisságokban, huncutériákban 
utazó kompániákra. Csupán az a kár, hogy csak 
három kompánia pottyant bele az ügyesen ke
zelt csapdába. A többi — fájdalom — valahogy 
neszét vehette a dolognak. De igy is pompás 
falat vala mindhárom fogás, különösen pedig a 
Hungária-kávéházban történő. Ennek történetét 
vázlatosan elő is adhatjuk. A kapitány fürge 
tekintettel benéz a kávéházba s azonnal két 
ferbliző,. rámpslizó kompánián akadt meg a szeme. 
Hanem •— szerencsére — valaki észreveszi a 
vizsgálódó kapitányt, egy. pár . pillanatig ugyan 
beleszorul a. lélegzet,- hanem aztán anhál nagyobb 
!gy.éke_zéttel j jadja ki a kiáltó szó t: „gyünnek." 
Á vészjelzésre, a tiszteit kompánia még rá sem 
ért megijedni, a kapitány hirtelen odalép s bele
szól a játszmába hivatalos hangon: „Bank!" — 
Tyhii, a kutyafáját, ezeknek se kellett több, 
mintha az égből a menydörgös menykő csapott 
volna közéjök, szétrebbentek; szaladt ki-ki, merre 
látott. A turpisság elkövetői pedig valának keres
kedők, hivatalnokok s munkások. Láje, láje mire 
vitték az urak, nem restéinek egy-két remény
teljes ifiurat is befogadni közéjök, épen azokat, 
kiknek ugyancsak meg kellene becsülniük- a 
pénzt. Most pedig következik az eljárás. A tör
vény értelmében a hazárdjátékok ifiurakra s a 
vénecskébbekre is egyaránt 2 hónapi dutyit és 
600 korona pénzbüntetést lehet huzni.

—  Tiszta bort a pohárba! Ez a jelszava a 
földmivelési miniszternek. Még a szüreti hangula
tok a messze jövőben kóvályognak, ő máris ajánlja 
a közönségnek becses figyelmébe, hogy a mes
terséges borok készítése és azok forgalomba ho
zatala' meglehetős kockázatos dolog, mert akit 
ilyesmin rajtacsipnek, annak GCÓ korunája és 2 
hónapi szabadságvesztése bánja a  dolgot. Hát 
biz ez nemes intencióju hirdetmény ; hanem az 
nagy kérdés ám, hogy lesz-e foganatja.

—  Kimutatás tt jótékony nőegylet saját
pénztára ' javárayeszlcözölt:.iáltalános : gyűjtésről 
mely 1792 korona 17. fillért eredményezett: ’

(Folytatás.) KovácsÁrSándor/ífLich'tneckert 
Antalné, Langér Jánosné, dr,' Lakatos. Frigyes, 
Mohay Ferenc, özv. Márkusáé -és "fia).takácsi' 
Nagy józsefné;. Nagy ( -Istvánná,• özv. dr. Pichler 
Józsefne, ozv Palánszky áamuelné, Poílák Jánosné) 
özv. Pollák Józsefné, dr, Perl, Roszberger. Béláné’, 
Rádai Lajosné, Schwarzbachné, özv. Schmfdlrié, 
Károlyné, Szabó E.-né,5Simona Lajos, Schmidlné’ 
Schlammadinger Gyula,’?  ifj. Singer Józsefné,' 
Vehinger Mária, Wolkénsteinné, Wildenauer 
Jánosné 3—3 korona. -

.Mmássy Ferencné, Bürgermeister György né, 
Basch Adolfné, özv; Bazsálik Mihály né, Bogyáy 
Andorné, özv. Bokor Benőné, Báthy Pál, Báthyné, 
Báró Jenöné, Berger Árminhé, Brandtné. Beöröndy 
Istvánná, • Bierbauer Mária) Braun Lajosné, Bár- 
dossy Ferencné, dr. BalassaImréné, dr. Bierbauer 
Viktorné,- Bernstein, Birkl Jánosné, Csecsinovits 
Gyuláné, Chirke Istvánná, Czollner Vincéné, Csi- 
tári Emilné, Csengedi Júlia, Csengedi Erzsébet, 
Deutsch Józsefné, Daimní Antal, Deák Pál, Du- 
bovszky Károlyné, Destek Adolfné, Egyed Sándor, 
Egyed Sándorné, Emhecht Józsefné, dr. Előd 
Gyuláné, Ehrlicht Miksáné, Erdősné, Endreszné, 
özv. Eitz Jánosné, Frichay Eichárdné, özv. Flei- 
scher Gyuláné, Fábián Istvánná, Fekete Pálrié, 
Fráter Izidor, dr. Fürst Aladár, Füstér Imréné, 
özv. Fleischer Lajosné, Fijipp István, Fekete Gé- 
záné, dr. 'Fiáth Györgyné," dr. Friss Adolfné, dr. 
Fejér Ferenc és Karolin, özv. Gébért Józsefné, 
Grohmann, Gebhardt Bódogné, GilTing Edéné, 
Grünfeld Jakabné, Gebhardt Béláné, Gara Izidorné, 
Gánóczy Flórísné, Gáncs Jenő, Gerendái Gyuláné, 
Gerő Jakabné, Grósz Bernátné, Grosz Bernátné, 
Gutrung Jánosné, Özv. Havranek Jánosné, Hin- 
delang Borbála, Havranek Jenő, Hufnágel Gás- 
párné, Havranek Antal, HpITmánn Lajosné, Hra- 
bovszkyné, Hajosné, özv,. Flurvát Lászlóné, Hat- 
tyufy Dezsöné, Havas Géza, Heckenast Kálmánná, 
Hauptmann Anna, Hermán Edéné, Héjj Imréné, 
Havranek Lajosné, Hetyey. Ferencné, dr. Huszár 
Adolfné, ifj. Hertelendy Béláné, Heinrich Aranka, 
Hoffer Ferencné, Juristotyski Miklós, Jámborffy 
Kálmánná, Juraszek,.özv. Jpth Mihályné, Illés Ká
roly, Imréné, Iíonrádné, Kis Ignácné, Kálmán 
Lajosné, Kerekes, Krausz, Kaltenecker Viktorné, 
Kégl Lászlóné, Komáromy Mátyásné, Kégl Ká
rolyné, Kunos Gyuláné, (íékessy Lászlóné, Ke
resztes Ignácné, Klein Zsigniondné, dr. Krausz 
Zsigmondné, Káldor Jenöné, Kubik jános, Koller 
Györgyné, Krén Ignácné, Kleiner Mária, özv. 
Kanéi Hugóné, dr. Kövessy Istvánné, Kalmár 

. László, ifj. Klein Józsefné, Kohn Katica, Lukácsi 
Antalné, Latzkovits Béláné, .Leép Erzsi, Lőrincze 
Elek, Lőwy Gyuláné, dr. Lurja Áladárhé, Lambert 
Vilmos, Lerf Jánosné, Lipp Ágostonné, dr. Lőwy 
Márkné, Lászlóné, özv. Langrafné, Mnttesz Mi
hályné, özv. Mellán Edéné, Melczer Sománé, Máté 
Ferencné, Márkyné, Maiz Vencelné, Mohai La
josné, Miklós Gézáné, özv. Matusek Istvánné, özv. 
Mattesz Ferencné, Mészáros Lászlóné, Macskássy 
Rózsa, Melczer"Jakabné, Morgenstern, Majerhofer 
Ferencné, Moenich Károlyné, , Marton Jakabné 
dr. Mészöly Józsefné, Miklovichné, Márschall Nán- 
dorné, Mészáros Ferencné, dr. Nagy Gézáné, Né
meth Jánosné, Naszáii Józsefné, Nedeczky Aloyzia, 
Nagy Dezsöné, Nárnesy nővérek és három N. N., 
Óváry Dánielné, Obermayer Imréné, Plossek 
Ferencné, Pálffy Károlyné, Preisach Lipötnp, Pász- 
tory Sándorné, Práger Fülöpné, ifj. Pápay Sán
dorné 2—2 korona. (Folyt, köv.)

' —  A  bérlő tolvaja. Deutsh Gábor, a Csák-
várhoz tartozó Fornapuszía bérléje, rájött, hogy 
Boda Istyán- uradalmi kovács két métermázsa 
vasat elsinkófált, A lopott holmit Csákváron lakó 
atyja és öccse id. és ifjú Boda János. tették, 
pénzzé, A.hűtelenűl sáfárkodó kovácsot lopásért, 
atyját és .öccsét pedig orgazdaságért feljelentették 
a székesfehérvári kir. iigészségnél. ..

—  Az asszony: baj. Ezt,valamelyik görög 
bölcs mondotta ugyan, de tökéletesen igazat, ad 
neki Bucoli Pál, aki nem görög bölcs, hanem 
csak egyszerű mindenese Fekete Gézának, az 
Otthon-kávéház tulajdonosának; Bucoli Pál egy 
szép napon ott hagyta a feleségét, aki Selymes 
Janosnénál mosonö és aki,semmikép sem tudott 
békében lenni az urától.; Az asszony nagyon 
jól érezte magát furcsa özvegységében, ellenben .

Bucoli.uramnak mégis csak megfájdult - Utána; a ' 
szive, és fölkereste hűtlen párját. Aniilyeiv1:fcó'mr- ' 
plikált lélek ez a Bucoli Pál uram, hát az-lett a 
látogatás vége, hogy a kapacitáló férj eldöngette 

?a feleségét: A diplomáciai konfliktusba beleszólt- 
Selymes János is, aki lovagiasan védelmére-kelt1 
az asszonynak és gyöngédtelenüf rnegsimogatta 
Bucoli; uramat. A regénynekTolytatása; követ-; 
kezik majd a bíróság előtt. ' - -

— Egy Óra kalantíjaí.- Röviden - Hőicer’ Mór 
sárabai bőrkereskedő 'áz ellopott .óráját" és arany 
láncát meglátta . Konc István sárabai vasúti al
kalmazottnál ; Konc István' kivallotta, hogy ő 
azokat Konc "Jánostól vette 13 köroriáért; Konc : 
János még szerényen beismerte) hogy Ő is ányí 
nyiért vette Lengyel Istvántól;, Lengyel István 
viszont László IsivántÖTszerezte volna 8—lQko?

- rónáért.- Lengyelt szembesítették László'Istvánnal. : 
Lengyel (ki tudja, micsoda ötletből) ráförmedt 
Lászlóra-. ;Té gézengúz,- te még' ránt fognád, 
hogy .tetőled vettem? En vettem tetőled'?: Soha 
nem is láttalak László;;.csak- örült, hogy igy 
igazat . adott neki ia. tulajdon vádlója) Lengyelt 
pedig . följelentették^ mert furcsa viselkedéséből 
nagyon is kirítt a ludasság;. • , -sa

— Csetepaté, Perkátáhöz tartozó Mélyvölgy 
pusztán folyó hó 8-án egy kis galiba esett. Ugya
nis Hentz Mihályné; mikor valami ügyes-bájos 
dolgát elvégezve hazatért, 6 éves Terka nevű 
leányát sírva találta. Nagynehezen kivette belőle) 
liogjr a vele egy házban lakó Bukréta Juli gya
korolta rajta az apai jogokat. Erre Hentzné a 
Juli leányzót felháborodva utasította rendre. Á 
Juli, úgy látszik, attól való féltében, hogy Hentz- 
nét nagy mérgében meg találja ütni a guta/ ha
marosan eret vágott rajta, amennyiben égy nagy 
késsel megvágta, szurkába a fejét. Hentzné 
a jószivü operálót feljelentette az adotiyi- járás
bíróságnál.

— Nyoma veszett. Minek ? Virág Jánosné,.
Sárbogárdhoz tartozó Hatvan-pusztai lakos vado
natúj szerszámmal felkantározott lovának. A 
dolog úgy történt, hogy a nevezett asszony a 
sárbogárdi országút mentében fekvő földecskéjén 
dolgozgatott, mig lovát az utóm kikötötte á; kó? 
csihoz. Mire dolgát bévégezte, lovának,- 'JiíHÜ‘'fite ' 
lyét lelte. Természetesén az) esetet* följfclentette a , 
sárbogárdi csendőrségnél, mely a 'vizsgálat" foly
tán megállapítottá, hogy a ló- elszakította a kan
tárt és szabadakaratu elhatározásából ugrott meg, 
tehát idegen beavatkozás nem történt) ■ 4 .

—  Tolvaj gyerek. Hiába; csak nem. "véií.fc. 
botból beretva. Csömör Sándor még ■ csak . a : 
tizenkilencedik esztendejében gázol,: de.'-'már is 
két hónapig elmélkedett a szegzárdi; börtönben,; , 
pedig a drága fiú nem is vétett' olyan..•.tmgytrt, • 
csekély 210 koronát emelt" el áz .ápja';'. pénzéből.! 
A dutyiban úgy látszik, nagyon, -megkivánta a 
sportot, mert alig került haza ..Siniontomyára, 
szépen befogott az apja kocsijába és aztán.meki 
vágott a világnak. A kegyetlen rendőrség hatna--, 
rosan szárnyát szegte nagyszabású terveinek. 
Székesfehérváron, a Zámoly-utca 60. számú ház,., 
nál gyöngyén elcsípték a  tolvaj -fiút és tanul-:; 
mányutra vitték a szegzárdi/ügyészséghez.:' ''-‘U :

—  Riadalom Csurgón. Vasárnap; folyósító
14-én kigyulladt’. Bernát József csurgói lakos 
zikója. A tűz a tömötierl áljó házak miatt-vészét-: 
delmessé is válhatott volna) 'de ja misére thegő 
emberek még csirájában elfojtották. A kóngatásra 
tömegesen rohaníák be 'a : faluba a földeken '.dob 
gozó munkások, kik nem átallották áz Or napját 
megszentségteleniteni. Igy aztán ' akarva. nem ’• 
akarva meg kellett tartaniuk a munkasjÜhetet.: 
ez az Isten ujjal . ' ' f

Liszt és kenyér? ;;
Irta Idom. ' ’■ ■ . .. ■ : -r. ■ . • J.

Az emberiség első táplálékát, annak ,gyerr ■. 
mekkorában a növényvilág szolgáltatta, .melyet 
maga az Isten jelelt ki az) első ; pár'na^ já - 
dicsomban. Mózes I. könyvében .ólvassuli; .hogy 
az Ur a teremtéskor igy'szólott ÁdáiiihÓ£:,‘„Iine l 
Nektek adtam minden .maghozó füvet, a földön 
és mindért fákat, amelyeknek nernök széfint'mag-
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vök'Vagyon önmagukban, hogy legyenek elede
lül-nektek. “ * .. .

' í /(növényvilág- a teremtés kora óta meg ma
is rtrtdkiyüli fontos, habár nem egjpdul álló té
nyező aa’emberiség, táplálásában. Érdekes e, tér 
kintetbéniPlenckhek/ia; bécsi egyetemen a uzen- 
pyoleadik'iszázad-ivégén ■ működött, tanárnak osz‘
szeállitása.-ki Bromatologiai cimü munkájaban a
táplálkozásra használt növények számát: mar 
375-re tette. A szervezet áltat igényelt _ tápanya
gokat, a fehérnyét, a zsírt, és a szénhidrátokat a 
növényi tápszerek, különösen azonban legfőbb 

: képviselőjük, a liszt és a belőle készült kenyér, 
helyes arányban tartalmazzák, elég. jól emészthe- 
tők és más' eredési! tápanyagokkal kapcsolatban, 
szóval vegyes táplálkozás mellett, hathatósan 
közrémunkéini képesek, hogy a szervezet áltál 
elhasznált anyagok újra pótoltassanak, szóval, 
hogy a szervezet tovább éljen. , .

. Azt hiszem, nem végzek fölösleges mun
kálj ha a liszt és kenyér történeti és orvosi je
lentőségét behatóan tárgyalom, kiterjeszkedve, 
legalább részben, annak forrására, a földművelésre 
is. Teszem pedig ezt azért, mert a liszt és ke
nyér történeti fejlődése dióhéjban az emberiség 
fejlődését mutatja, orvosi jelentősége pedig bizo
nyára mindenkit érdekelni fog, a ki saját, nem
különben a társadalom egészségi viszonyaira súlyt 
fektet. ,

A gabonatermelés, a liszt forrása,^ egy idő
ben született az emberiséggel. A legelső földmű
velő kétségkívül az első ember volt, midőn az 
Ur a paradicsomból kiűzte. Bűnéért lakolnia kel
lett és az Ur megátkozta, hogy fáradságos mun
kával, arcának verejtékével egye kenyerét, és ez 
átok súlya alatt az emberiség ősapja földművelő 
le tt“Kényszeritve is volt reá, mert az életföntar- 
tásra szükséges növényzet nem termett többé 
magától, munka nélkül, hisz az Isten a földet is 
megátkozta, hogy csak „tövist és bojtorjánt te
remjen.'" Az isteni büntetés és a létfentartás 
ösztöne adta kezébe tehát Ádámnak a földmű
velés kezdetleges eszközeit, melyekkel az ártal
mas és táplálékra nem való gyomok kiirtása után 
a gabonát; az emberiség legfőbb ’ élelmi cikkét, 
honosította meg. Nagyon érdekes volna tudni, 
hogy Ádám miként művelte a földet, mit és ho
gyan termesztett, de erre nincsen adatunk.

A földművelés ős hazája Aegyptom volt, 
hol Isist és Osírist, tehát isteneiket tartották az 
első oktatóknak és főleg Isisnek tulajdonították, 
hogy a búzát és az árpát, mely a mezőkön 
vadon termett, rendszeresen művelni és tenyész
teni megtanította. Aegyptom mindenkor a leg
termékenyebb tartomány volt és ennek okát a 
Nílus1 folyó áradásában találjuk, mely' az egész 
völgyet termékenyítő iszappal vonja be. A régi 
hitrege ezen áradást Isis egyetlen könycseppjé- 
nek tulajdonítja, tehát a természeti tényezők 
mellőzésével vallásos színezettel ruházza föl. Az 
ország bő gabonatermése, melyről a biblia először 
József történeténél emlékezik meg, nemcsak a 
nép szükségletét födözte bőségesen, hanem gaz
dag jövedelmi forrás is volt, főleg midőn Amasis 
király-a kikötőket idegen nemzetek előtt meg
nyitotta. A gabona is vallásos tisztelet tárgya 
Volt az aegyptomiáknál, a minek bizonyítására 
elég legyen csak annyit említeni, hogy a múmiák 
mellett rendesen találhatni'csészikékben gabona
szemeket, a melyek azért kerültek oda, hogy 
hitük szerint az elhalt a túlvilágon is táplálkozzék.

A chinaiak Chin-Hong-Tohi ivadékát tekin
tik a földművelés megteremtőjének. Ős időkből 
fönmaradt és még ma is érvényben álló szokás 
náluk, hogy a császár minden évben elhagyja 
egyszer lakását, hogy a földművelés ünnepén 
fényes kíséretével jelen lehessen. Az egész udvar 
parasztruhába öltözve, kimegy ilyenkor a mezőre, 
hol a  császár a papság imái között egy darab 
földet- fölszánt és példáját a .főméltóságok is 
követik. '

. . A  fégi Perzsa királyságban is mindenkor 
kiváló felügyeletben és gondozásban részesité az 
állam a földművelést. Xenophon leírásából tudjuk 
hogy az ellenőrzésre kerületenkint külön fel
ügyelőt rendelt ki a király, a ki, ha utazása 
közben virágzó és termékeny szántóföldeket jói 
gondozott kerteket talált, megjutalmazta a’fel
ügyelőt, ellenkező esetben pedig szigorú bünte
téssel sújtotta.

A, görögök Ceresnek tulajdonították a föld

művelés meghonosítását. Történelmi e n ö e ta k s z e  
rint az ő fellépte előtt füvei, rügyekkel, makkal 
és gyümölccsel táplálkozott a: nép, miként ezt 
Ovidius a következő versben enekelte meg. (vast. 
Libr. VI. v. 401)

■ Príma-Ceres-homini,:.nd méltóra alimenta vocajo,
i  Mutavit glandes utiliore.cibo. .-.

Ovidius egy másik versben sziptén, Cerest 
mondja a földművelés meghonosítójának,- ú g y 
szintén Virgilius is á Georgicon első könyveben. 
Piinius még tovább megy és szerinte Cerestől 
tanulták, meg a görögök még azt is, hogyan kell 
a gabonát megőrölni és táplálékul használni. .

Céres a mitológia szerint: Saturnusnak és 
Rhea, vagy Opsnak leánya, tehát Jupiternek, 
Plútónak és Neptunnak húga volt. a  monda 
szerint. 1409-ben Kr. e. jptt Aegyptom ból Siciliéba, 
onnan Görögországba és először az athénieket 
tanította meg á földművelésre. Eleusis városban 
Pandion király udvarába került és itt ennek fiát, 
Triptolemust oktatta ki, majd szárnyas kígyók 
által vont kocsin az egész világra elküldé öt, 
hogy a tőle tanult földművelést az egész emberi
séggel megismertesse. A mitológiával szemben 
mások egy siciiiai királynét említenek, kit a 
molossusok királya elrabolván, ez a gabonát 
Siciliából, hol már előbb ismerték, magával vitte 
Görögországba. De bármiként legyen is a dolog, 
Ceres nagy tiszteletben állott a görög nép előtt, 
miként ezt a különböző ünnepélyek, főleg az 
eleusisi misteriumok bizonyítják, melyeknek leírá
sába azonban nem bocsátkozhatom.

Hogy a földművelés Aegyptomból Attica utján 
terjedt el a többi görög tartományban, ennek 
emléke gyanánt említi isokrates, hogy aratás 
alkalmával a többi tartományok évenkint el szokták 
vinni Athenbé hálájuk adóját. Attica búzatermése 
egyébiránt sokkal gyengébb volt, mint a többi 
tartományoké és a lakosok szükségeit alig födözte. 
Demosthenes említi, hogy leginkább Aegyptom, 
Sicilia, továbbá Pantiknpaeum és Theodosia vá
rosok látták, el gabonával Allicát, a mely e két 
utóbbi helyről évenkint 400,000 medimnus búzát 
vásárolt. Hires búzát, termett Görögországban 
Boeotia és Thessalia, a hol a gabona oly buján 
nőtt, hogy Theophrastus szerint zöld állapolban 
juhokkal kellett egy részét legeltetni. Boeotia 
búzája sokkal táplálóbb is volt, mint az atlicai 
és Theophrastus ezen alapon említi, hogy a 
boeotiai bajnokok, midőn Athénben tartózkodtak, 
két ötöddel több búzát igényeltek táplálékul, mint 
saját hazájukban. Attica az aránylag csekély 
gabonatermés miatt szigorú törvényt hozott, 
amellyel a búza kivitelét eltiltotta, sőt azt is elren
delte, hogy a külföldön vásárolt gabonát máshova, 
mint Atticába vinni nem szabad. Lysias szerint 
még arra is volt utasítása, hogy a vásárokon 
senki sem vehetett maga részére több búzát az 
előirt mennyiségnél hogy így a gabona _ára ne 
emelkedjék. Görögországban már a földművelési 
irodalom nyomait is feltalálhaíjuk. Demokrilus, 
Archytes, Epicharmus számos ulasitást adnak a 
földművelésről, Hesiodusnak pedig egy tankölte
ménye maradt főn e tárgyról, sőt Aristoteles is 
több helyütt foglalkozik vele irataiban. . A A A i  

A rómaiak Pilumnust és Picúmnüstsoroz-’ 
ták isteneik közé, mert a földműveíésré oktatták 
a népet, az utóbbi pedig a gabonát lisztté törni 
tanította, miért is a törő mozsarat az ő nevéről 
piiáuak nevezték. Cerest is nagy becsben tartot
ták a rómaiak és fején kalászkoszoruval, egyik 
kezében buzakalászt. a másikban pedig dárdát, 
vagy égő fáklyát tartva szokták ábrázolni; Rómá
ban külön temploma is volt, amelyet Aldus Pos- 
tumius dictator a volscoktól elvett hadizsákmány
ból ériéit és évenkint ünnepeket tartottak tiszte
letére. Ceres emlékét egyébiránt a modern kémia 
is megőrizte, mert a buzaszem egyik alkatrészét, 
mint alább látni fogjuk, az ő nevéről Cerealin- 
nak nevezi.

(Folyt, feöv.)

Iskolái értesítők.
•V v:'.;’ -,;.' ív ..

Felső-Kereskedelmi Iskola.
Kegyeletéé célt szolgál az értesítő bevezető 

értekezése - -  ha jól sejtjük a kezdőbetüs jelzés
ből —  Vertes József tanár tollából. Az intézetnek

a tanév elején elhunyt- derék igazgatóját Fahidi 
Miksa drt. méltatja é? búcsúztatja el a meleg
hangú emlékezés sok: szeretettel.

Mindnyáján tudjuk, hogy Faludi dr _nem 
volt közönséges tucatember, széleskörű műveit- 
sége, nagy tudisa, európai látóköre s mindezzel; 
szerencséseny7 párosult teltrekészsége, energiája;; 
mellyel :á műveltség terjesztésének magasztos . s 
hálunk.különösen ̂ fáradtságos munkájába bele ik  
lőtt, hosszú időre niegőrzik emlékét. S ezért ol
vassuk szívesén nékrölögját. az  iértesitő.. Japjain. 
Eltekintve nehány szokatlan ‘ ((.tanárok"J vagy 
ellenkezőleg sajnos- nagyon megszökött, : de in
korrekt („tanítványai imádták" N. B. kulturem- 
ber, bármilyen vallásu legyen is, senkit sem 
„imád“ Istenen kivid) kifejezéstől a  legnagyobb 
elismeréssel adózunk az emlékezésnek nemcsak 
szokatlanul őszinte és közvetlen hangjáért, hanem 
azon súlyos igazságokért -is, mélyeknek szerző 
ez alkalommal kifejezést adott. Jól esik tanárem- 
bér ajkairól, különösen ma, az igazi jó tanár 
oiyatén jellemzését, hallani, hlint amilyent a lapo
kon a felső kereskedelmi iskola elhunyt igazga
tójáról olvasunk; Minden intelligens, főleg tanár
embernek figyelmére méltók a szavak, ' melyeket 
szerző a maga őszinteségével e helyen elmond. 
„Nem volt a tanári tekintély hamis bálványának 
rabja, mert tanári akarnokság, amelyik néliá kí
noz, gyötör, elkedvetlenít, nem tartozott az ö eszkö
zeihez.'1 Majd tovább : sohasem tudott rideg, szegle
tes avagy mogorva lenni, mert volt szive és érezni 
tudott minden apával, akinek szivét a fia hanyag
sága keserítette el.“ Majd ismét: „Az ő tanári műkö
désének nem az volt a célja hogy megfeleljen a 
tanmenetnek, ministeri rendeleteknek ; ő nem volt 
bürokrata tanár, ő azt akarta, hogy a deákok 
gazdag tudással, egészséges világnézettel és-kije- 
gécesedett jellemmel lépjenek az életbe; a mód 
nála mellékes volt. N em  lakozott lelkében tanári 
Idketlenség, fennhéjázó' ridegség . . stb. stb. 
Tanár urak, tessék Faludból, nem, Vértes tanár 
úrtól tanulni és elnémul a panasz az iskolák és 
tanárok ellen, mely ma már, ha nem is az eget 
verdesi, de a miniszteri előszoba ajtaján kopogtat 
és kér meghallgattatást!

Az értesítő többi részének szerény, de öntu
datos hangja az intézet derék uj igazgatóját Pék 
Jánost dicséri, kinél a legjobb kezekbe jutott az 
intézet vezetése.

Az értesítő némi tájékoztatást nyújt az iskola 
uj épületéről, mellékelve bemutatja annak terv
rajzait. Itt jegyezzük meg, hogy nagyon szerettük 
volna, hogy az iskola igazgatója az uj épületben 
természetben kapott volna megfelelő lakást. Sok 
érv szól amellett, hogy egy ilyen nagy intézet ne 
álljon pusztán az intézeti szolga felügyelete alatt.

Az igazgatói jelentésből megtudjuk, hogy az 
intézetnek összesen 112 növendéke volt, kiket az 
igazgatós és-hitoktatón kívül 9 tanár oktatott. 
------- A-vallásí nevelésről szép szavakkal emlé
kezik meg az értesítő, melyben ez évben is igen 
dicséretreméllóan, külön hely jutott az intézetben 
sikerrel működő Mária-kongregáció méltatására.

'■ ' ;Az igazgató-bizottság tagjainak neve mellől, 
azt .hisszük, bátran el lehetné hagyni az „ur“ 
szót. Úgyis tudjuk, hogy- azok s nem valószínű,

. hogy érre a „figyelemre" reflektáljanak.
A stadsztika adatai szerint az intézet növen

dékei között legtöbb volt a zsidó vallásu: 58. 
Ezekkel szemben a katholikusok szám a: 38, 
gör. kel, 1, ág. ev. 4, ev. ref. 5. Micsoda beszélő 
számok ! Tiszta kitűnő volt a II. osztályban Braun 
József, az I. osztályban jMeister Imre.

A többi bivatnlus közleményekhez csatla
kozik az intézettel kapcsolatos kereskedőtanonc 
iskola értesítője, mely szerint, az iskolának 56 
növendéke volt.

* . ’
Városunk többi tanintézeteiről, U. m. a 

Ferenc Józset nőnevelő intézetről, a községi 
elemi és gazdasági ismétlő iskolákról a felekeze
tek iskoláiról, nemkülönben az iparostanonc-isko
láról nem kaptunk értesítőt s igy pzekrői leg
nagyobb sajnálatunkra meg nem emlékezhetünk. 
Mint halljuk, a város iskoláinak értesítői még 
mai napig sem kerültek ki á nyomdából, ami 
meglehetős anomália. Felhívjuk rá az-illetékes 
tényezők figyelmét. Mert a nagyközönség az 
evvegi értesítőre nem az év elején kiváncsi,

Nyomatott az  Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott,
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